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CODIFICADOR DE VÍDEO EM REDE
Guia de consulta rápida



ITENS FORNECIDOS
Dado que para cada país de vendas, os acessórios não são os mesmos.
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RESET

Codificador de vídeo em rede Guia de consulta rapida 
(opcional) Cartão de garantia (Opcional)

Parafuso de rosca Parafuso de fixação pequeno Suporte

Bloco de terminal de 4 pinos Bloco de terminal de 2 pinos
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CONECTANDO A OUTRO DISPOSITIVO
* Para detalhes, consulte a secção “Instalação e Conexão” do manual.

Consulte a tabela abaixo para conectar o seu codificador ao SSM.
Para mais detalhes, consulte “Configurar o sistema” no manual.

SSM 2.0 ou inferior SSM 2.1 ou superior

Tipo de dispositivo NWC Encoder

Alimentação Ethernet

NETWORK / PoE

DC 12V

D RX

RESETVIDEO  IN

+    -

Câmera
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DIAGRAMA DE FIAÇÃO DE REDE

CONFIGURAÇÃO DE REDE MANUAL
Execute <IP Installer_v2.XX.exe> para exibir a lista de pesquisa de codificador. 
Na inicialização inicial, tanto [Auto Set] como [Manual Set] estarão esmaecidos.

	M 	` Para os codificadores encontrados com a definição IPv6, estes botões serão desativados pois 
os codificadores não suporta essa função. 

	a Selecione um codificador na lista de 
pesquisa. 
	b Clique em [Manual Set]. 
A caixa de diálogo Manual Setting é exibida.

CODIFICADOR

CODIFICADOR

PC local

Roteador de 
banda larga

PPPoE ou  
Modem a cabo

PPPoE ou  
Modem a cabo

PC remoto externo

Servidor DDNS 
(Data Center, CORÉIA)

INTERNET

b

a
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	c No painel <Address>, forneça as 
informações necessárias.
	d No painel <Port>, forneça as informações 
necessárias.
	• HTTP Port : Usado para acessar o 

codificador usando o navegador de 
Internet, padronizado para 80. 

	• VNP Port : Usada para controlar a transferência de sinal, definida, por padrão, 
como 4520.

	e Digite a senha. 
A senha padrão é “4321”.

	J 	` No instalador IP, pode usar a senha inicial, “4321” para definir o endereço IP, máscara de sub-
rede, gateway, porta HTTP, porta VNP, tipo de IP. Depois de mudar o interface de rede, para uma 
melhor segurança, acesse o visualizador web e mude a senha. 

	` Se você pretende definir a senha, consulte a “Configuração de Senha”. 
	f Clique em [OK]. 
A configuração de rede manual será concluída.

CONECTANDO AO CODIFICADOR A PARTIR DE UM PC 
EM LOCAL COMPARTILHADO

1.	 Execute o IP Installer. 
Irá buscar codificadores conectados e exibi-los em forma de lista. 

2.	 Clique duas vezes em um codificador para acessar. 
O navegador de Internet inicia e se conecta ao codificador.

	M 	` O acesso ao codificador também pode ser obtido digitando o endereço de IP do codificador na barra de 
endereço do navegador de Internet. 

d

c

e
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CONFIGURAÇÃO DE SENHA
Quando você acessar o produto pela primeira vez, 
você deve registrar o logon e senha. 
Quando aparece a janela de “Alteração de senha”, 
digite a nova senha.

	J 	` Para uma nova senha com 8 a 9 dígitos, você 
deve usar pelo menos 3 dos seguintes: letras 
maiúsculas/minúsculas, números e caracteres 
especiais. Para uma senha com 10 a 15 dígitos, 
você deve usar pelo menos 2 tipos dos mencionados.
	- Caracteres especiais são permitidos. : ~`!@#$%^*()_-+=|{}[].?/

	` Para maior segurança, não recomendamos repetir nas suas senhas os mesmos caracteres ou 
entradas consecutivas no teclado.

	` Se perdeu a sua senha, pode pressionar o botão [RESET] para reinicializar o produto. Por isso, 
não perca sua senha, usando o um bloco notas ou memorizando-a.

LOGIN
Sempre que você acessar o codificador aparece a janela de autenticação. 
Digite o ID de usuário e senha para acessar o codificador.

	a Digite “admin” na caixa de entrada <User 
Name>.
	b Digite a senha no campo de entrada 
<Password>
	c Clique em [OK]. 

a

c

b
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Eliminação correcta das baterias existentes neste produto

(Aplicável na União Europeia e noutros países europeus com sistemas de recolha de baterias separados.)

Esta marca, apresentada na bateria, manual ou embalagem, indica que as baterias existentes neste produto não devem ser 
eliminadas juntamente com os resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida útil. Onde existentes, os 
símbolos químicos Hg, Cd ou Pb indicam que a bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo acima dos níveis de referência 
indicados na Directiva CE 2006/66. Se as baterias não forem correctamente eliminadas, estas substâncias poderão ser 
prejudiciais para a saúde humana ou para o meio ambiente. 
Para proteger os recursos naturais e promover a reutilização dos materiais, separe as baterias dos outros tipos de resíduos e 
recicle-as através do sistema gratuito de recolha local de baterias.

Eliminação correta deste produto (Lixo de equipamentos elétricos e eletrônicos)

(Aplicável na União Européia e em outros países europeus com sistemas de coleta seletiva.)
A presença desta marca no produto ou na respectiva literatura indica que ele não deve ser eliminado 
com outros resíduos domésticos no fim da sua vida útil. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à 
saúde causados pela eliminação não controlada de lixo, separe-o de outros tipos de lixo e recicle-o de 
forma adequada para promover a reutilização sustentável de recursos materiais. 
Os usuários domésticos devem entrar em contato com o comerciante do qual adquiriram este produto, 
ou com o órgão governamental local, para obter detalhes e explicações sobre como garantir que este 
produto seja reciclado de modo seguro. 
Os usuários comerciais devem entrar em contato com os respectivos fornecedores e verificar os termos 
e condições do contrato de compra. O produto não pode ser misturado a outros lixos comerciais para 
eliminação.

A Hanwha Vision respeita e preserva o meio ambiente em todos os estágios de produção e toma várias 
medidas para oferecer aos clientes aparelhos mais ecológicos. 
A marca Eco representa a determinação da Hanwha Vision em criar aparelhos ecológicos e indica que o 
aparelho satisfaz a diretriz RoHS da União Européia.




